Our Lady ol the Rosary
ROMAN CATHOLIC CHURCH

14817 PARAMOUNT BLVD
PARAMOUNT, CA 90723
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562 633 -1126
myladyolr.com
parish@myladyolr.com

Our Mission: Our Lady of the Rosary is a community
dedicated to proclaiming the Gospel of Jesus as
taught by the Roman Catholic Church through
Word, Sacrament and Service.




Deacons

Dcn. Jorge Perez

Dcn. Oscar Corcios
Dcn. Ezequiel Martinez
Dcn. Victor Ramos

Pastor
Rev. Julio Gonzalez

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm
2:000m—4:00pm

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE CELEBRACIONES en Espanol
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes 6:00p.m. (Misa)
Martes 6:00pm (Celebracién de la Palabra)
Primer Sadbado del Mes 7:00am
(Celebracién de la Palabra)

Sabado 5:00p.m. (Misa)

Adoracioén Eucaristica

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm en la
Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm —Sdabado
8:00am. Primer Sdbado del mes de 6:00pm-7:00am y todos
los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncién de los Enfermos
Llame a la Rectoria (562) 633-1126

Eucharistic Adoration
is held every Thursday from 8:00AM to 6:00 PM in the
Church. First Saturday of the month from 6:00 p.m. to 7:00
a.m. and every Friday from
7:00 p.m. fo 10:00 p.m.
Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126
Choirs/Coros
Coro Canto de Amor
Coordinador Angel Trujillo ext 129
Reuniones: Viernes 7:00pm

Coro Lati2 Musica de Dios
Coordinadora Maria De La Torre ext 126
Misa de 11:30am

Quinceafera/Wedding Coordinator
Coordinadora Marcela Reed ext 125

Monaguillos/Altar Server
ext131

Private Baptism
Bautizo Privado

Celebration Photos
Fotos

Funeral/Ashes
Funerales

Anniv

Certificate
Certificado

luinceafiera

Baptisms
Bautismos

Pre-Baptism Class
[lase Pre-Bautismal

Marriage
Matrimonio

Saturday and Sunday: Closed
Sabado y Domingo: Cerrado

PARISH STAFF DIRECTORY
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106
Martha Marquez (sacristan) ext 108
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez

(RCIA Coordinator) ext 110

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios

Adoradoras
Coordinadora Irene Martinez
Reuniones: Primer Viernes del Mes 7:00pm a g:oopm

Almas de la Caridad
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113

Grupo Despertar
Reuniones: Jueves 7:00pm a g:0o0pm

Grupo Guadalupanos
Coordinador Armando Crespo ext 128
Reuniones: Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm

Grupo de Matrimonios “Fuente de Vida”
Coordinadores Saul y Mayela ext 127
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:0opm

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki
Coordinador Eddie Cruz
Reuniones: Martes 7:00pm a g:oopm Room 106

Ministros Extraordinarios de la Eucaristia
Coordinadores Amalia ext 132

Grupo de Oracidn “Fuego de Amor”
Coordinadores Juan Y Karina Vermudez ext 122
Reuniones: Martes 7:00pm a g:0opm en el Salon Parroquial

Proclamadores de la Palabra de Dios
Coordinador Marcos Trujillo ext 124
Reuniones: Ultimo Viernes del Mes 7:00pm a g:00pm
Ujieres
Coordinadores Martin y Monica Ramirez ext 130
Reuniones: Segundo Domingo del Mes 8:00am

Scan to give Online!

Parish Office: 14819 Paramount Blvd, Paramount, CA 90723



Wlass Tntentions

Sabado/Saturday January 3
5:00 p.m.

Familia Yepez Ceja (int.)

Larry Calderon, Mercedes Calderon (conversion)
Jose y Carmen Reveles f, Samuel Yepez 1,

Juan Ramon Payan Urquides f, Tomas Revelest,
Victor Torrest

Domingo/Sunday January 4
7:00 a.m.

Ana Pacas (cumpleaiios)

Familia Yepez Ceja (int)

La Virgen de Guadalupe, La Santisima Trinidad
(acc de gracias)

Larry Calderon, Mercedes Calderon (conversion)

Jose y Carmen Reveles T,
Samuel Yepez 1, Juan Ramon Payan Urquides t,
Martha Mercadot, Maria Visosot

8:300.m. Ignacio, Abigail y Salvador Ortega

10:00 a.m.

Jose y Carmen Reveles 1, Francisco Javier f,

Gladys Novoaf, Amalia Mendozat, Carmen Minerof,
Luis Mejia Amaro T, Irma Oyela f,

Maria de Jesus Cardenas 1, Griselda Fajardo f

1:00p.m.

Ashley Calderon, Cornelio Calderon (conversion)
Candido Sillero 1, Emiliano Vasquez

2:30 p.m.

Judith y Gustavo Quirarte (aniv de boda)
Ricardo Moises 1, Gil Miranda {, Maria Viaoso T,
Elias Marrufo

Lunes/Monday

Luz Maria Trejo Suarez (cumpleafios)
Larry Calderon, Mercedes Calderon (conversion)
Francisco Caridad t, Gil Miranda

Martes/Tuesday

Ashley Calderon, Cornelio Calderon (conversion)
Larry Calderon, Mercedes Calderon (conversion)
Caridad Miranda Perez {, Martha Mercado

Miercoles/Wednesday

Rosalba Silva (int.)
Bienvenido Gil Calzadilla 1, Familia Navejast
Gregorio Francisco Banuelost

Jueves/Thursday
Luis Campaiia T, Vicente Ramirez t,
Maricela Gil Mirandat

(3 °
Viernes/Friday
Norberto Castafieda t, Amelia Pasillas f,
Kevin Jose Mata Brian 1, Carmen Suasteguit

PRAYER INTENTIONS
For the Sick

John Volak. Beatrice Boersma. Esther Caldwell.
Margarita \vala. Sister Ana. Joscla Campos.
Diacono Jorge Perez. Naty Garceia. Jenniler.

Gabriel Parra.
Juana Gordillo. Milton Mitchell. Gloria Romo.
Iris Luther. Bob Perez

Readings for
Sunday January 04, 2026
Epiphany of the Lord

First Reading: Isaiah 60:1-6 (Rise up in splendor, Je-

rusalem! Your light has come...).
Responsorial Psalm: Psalm 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-
13 (Lord, every nation on earth will adore you).

Second Reading: Ephesians 3:2-3a, 5-6 (The mystery
of Christ, made known to all nations).

Gospel: Matthew 2:1-12 (The Magi from the East
visit the child Jesus).

To Make a Request for Mass Intentions
Stop by at the office to give us the requested date and
mass time along with name for the intention.
If you would like your Mass intention published in the bul-
letin, please come to the parish office at least one (1)
week before. Donation of $5 per intention.

Para hacer una peticién de intenciones de misa, favor de
pasar a la oficina para darnos la fecha y hora de la misa
solicitada, junto con el nombre para la intencion.

Si desea que su intencion de Misa se publique en el bole-
tin, por favor acuda a la oficina parroquial para ofrecerla
por lo menos una (1) semana antes. Donacion de 5 ddla-
res por intencion.


https://www.google.com/search?q=First+Reading&rlz=1C1VDKB_enUS1133US1133&oq=readings+for+The+Epiphany+of+the+Lord&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMg0IAxAAGIYDGIAEGIoFMgoIBBAAGKIEGIkFMgcIBRAAGO8FMgcIBhAAGO8F0gEIMzM1N2owajeoAgCwAgA&sourc
https://www.google.com/search?q=Responsorial+Psalm&rlz=1C1VDKB_enUS1133US1133&oq=readings+for+The+Epiphany+of+the+Lord&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMg0IAxAAGIYDGIAEGIoFMgoIBBAAGKIEGIkFMgcIBRAAGO8FMgcIBhAAGO8F0gEIMzM1N2owajeoAgCwAgA&
https://www.google.com/search?q=Second+Reading&rlz=1C1VDKB_enUS1133US1133&oq=readings+for+The+Epiphany+of+the+Lord&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMg0IAxAAGIYDGIAEGIoFMgoIBBAAGKIEGIkFMgcIBRAAGO8FMgcIBhAAGO8F0gEIMzM1N2owajeoAgCwAgA&sour
https://www.google.com/search?q=Gospel&rlz=1C1VDKB_enUS1133US1133&oq=readings+for+The+Epiphany+of+the+Lord&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMg0IAxAAGIYDGIAEGIoFMgoIBBAAGKIEGIkFMgcIBRAAGO8FMgcIBhAAGO8F0gEIMzM1N2owajeoAgCwAgA&sourceid=chr
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4 Food Sale: Laura

Tam Misa
8:30am Mass

9:30am Tongans @ Holy Spirit

10am Misa
11:30am Mass

1pm Misa
2:30pm Misa

M Food Sale: School

Fam Misa
8am-10am Ujieres: Reunion
@ Holy Spirit Center

8:30am School Mass
9:30am-10:30am Confirmation
(1st Year): Classrooms

10am: Misa

11:30am Mass
12:30pm-1:30pmConfirmation
(2nd¥ear): Classrooms

1pm Misa

2:30pm Misa

18 Food sale: Laura
SECOND COLLECTION:
Pastoral Solidarity Fund for the
Church in Africa

7am Misa
§:30am Mass

9:30am-10:30am Confirmation

(1st Year): Classrooms
10am Misa

11:30am School Mass
12:30pm-1:30pmConfirmation
{2ndYear): Classrooms

1pm Misa

2:30pm Misa

25

CATHOLIC SCHOOL WEEK
Bam-4pm School:
All Classrooms
Food Sale: School

7am Misa
8:30am Mass
10am Misa
11:30am Mass.
1pm Misa
2:30pm Misa

1\

7am-5pm School:
All Classrooms

6:00pm Misa

12

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

7pm-8:30pm Grupo de
Oracion: Junta para
Servidores @ Parish Hall

19

OFFICE CLOSED
6pm Misa
26

7am-5pm School:
All Classrooms

servidores @ Parish Hall

TVE

\

6

7am-5pm School:

All Classrooms
5:30pm-7pm School: PTO
Meeting @ Campus Ministry
6pm Misa

7pm-9pmGrupo de Oracion:
Reunion @ Parish Hall

13

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

Tpm-9pmGrupo de Oracion:
Reunion @ Parish Hall

20

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

Tpm-2pmGrupe de Oracion:

Reunion @ Parish Hall

27

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

7pm-9pmGrupo de Oracion:
Reunion @ Parish Hall

WED

R -

7

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

6:30pm-9pmRCIA @ Library,
Rm 105, Holy Spirit Center

7pm-3pm Adoradoras:
Reunign@Mary's Patio

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

6:30pm-9pmRCIA @ Library,
Rm 105, Holy Spirit Center

7pm-9pm Adoradoras:
Reunion@Mary's Patio

21

7am-5pm School:
All Classrooms

6pm Misa

6:30pm-3pmRCIA @ Library,
Rm 105, Holy Spirit Center

7pm-9pm Adoradoras:
Reunion@Mary's Patia

28

7am-5pm School:
All Classrooms
6pm Misa

6:30pm-2pmRCIA @ Library,
Rm 105, Holy Spirit Center

7pm-9pm Adoradoras:
Reunion@Mary's Patio

Solemnity of Mary,
Mother of God

OFFICE CLOSED

? 8am-5:45pm
Exposicion Santisimo

7am-5pm School:
All Classrooms

? 8am-5:45pm
4 Exposicion Santisimo

6pm Misa

7pm-9pm Grupo Despertar:
Reunion @ Room 105

15

7am-9pm School:
All Classrooms

? B8am-5:45pm
Exposicion Santisimo
5pm School: Family Rosary
Night@Mary's Patio

6pm Misa

7pm-8pm Grupo Despertar:
Reunion @ Room 105

22

Fam-5pm School:
All Classrooms

° 8am-5:45pm

| Exposicion Santisimo

6pm Misa

7pm-9pm Grupo Despertar:

Reunion @ Room 105

29

7am-5pm School:
All Classrooms

9 B8am-5:45pm
L Exposicien Santisimo

6pm Misa

7pm-9pm Grupo Despertar:

Reunion @ Room 105

SAT

3
OFFICE CLOSED
“ Bpm Misa
7pm Adoracion
i alSantisimo 5pm Misa
9 10

7am-11am School:
All Classrooms

9am School Mass 8am-9pm Monaguillos @ Hall

B8am-9pm Ujieres @ Holy Spirit
9am-10:30am First Communion
(1st Year): Classrooms

11am-12:30pm First Communion

7pm-9pm Grupo de (2nd Year): Classrooms

Matrimonio@Hall & Library

5pm Misa

16 17

SECOND COLLECTION:
Pasteral Solidarity Fund for the
Church in Africa
9am-10:30am First Communion

(1st Year): Classrooms

7am-5pm School:
All Classrooms

1lam-12:30pm First Communion
(2nd Year): Classrooms

6pm Misa
S5pm Misa
7pm-9pm Grupo de
Matrimonio@Hall & Library
23 24
7am-5pm School: 8am - 9pmFr. Cesar @ Hall
All Classrooms
6pm Misa 5pm Misa

5:30pm Ministros Extr
7pm-9pm Grupo de de la Com@Holy Spirit

Matrimonio@Hall & Library

30 31
TIM Announcement Weekend

7am-5pm School:

All Classrooms 9am-10:30am First Communion

(1st Year): Classrooms/Hall

1lam-12:30pm First Communion
(2nd Year): Classrooms/Hall

epm Misa

7pm-9pm Grupo de 5pm Misa

Matrimonio@Hall & Library



\ﬁ achdiocese o SPRING 2026 ADULT CONFIRMATION

B OSANGELES © BILINGUAL COURSE ONLINE
PRIMAVERA 2026 CONFIRMACION PARA ADULTOS
CURSO BILINGUE EN LINEA
Zoom Live Interactive Sessions Sesiones interactivas en vivo por zoom
& Google classroom platform Q @ E & Salon en plataforma de Google
[~ inf ion / inf ion para el
G Inf S A
# 15 meetings Days: Tuesdays; + 15 Dias de Reunion: Martes;
February 10, 2026—April 21, 2026 Febrero 10, 2026 - Abril 21, 2026
& Time: 8:30pm - 8:30pm via zoom * Horario: 6:30pm - 8:30pm por zoom
= Cost: $60 per candidate » Costo: $60 por candidato
& Llimited Capacity: 50 » Capacidad Limitada: 50 personas
= Required an in-person Retreat » Requerido Retiro Presencial: Abril 11, 2026
April 11, 2026: For all Candidates & Sponsors Para todos los Candidatos y Padrinos
= Retreat fee per person: $26 = Cuota de Retiro por persona: $25

REQUIREMENTS / REQUISITOS ~ KING, JR. DAY

To complete the online registration please follow the steps below:

Step I: Contact Home Parish and schedule an interview appointment JANUARY 19
Step 2. Complete the hardcopy registration Application

Para completar el registro en lineq, aseglrese de seguir los siguientes pasos: 0 f f i ce C I ose d

Paso &: Contacte a su Parroquia de origen y programe una cita para la entrevista
Paso 2 Liene completaments la solicitud de registro .
Download the forms attached / Descargue las formas adjunto:

- ) R ) T0 € = /. /] 7
Application & Interview/Aplicacién & Entrevista / ‘

Sponsor Registration | Registracién del Padrino

Sponsor Pastor Statement | Declaraci6n del Pastor para el Padrino

Submit certified copies of your Baptism and First Communion certificates A
Enfregue copias certificadas de su Bautismo y su Primera Communion.

Register Online at:
https:/istore.la-archdiocese.org/san-pedro-region-spring-2026-adult-confirmation 0 a O . A
For additional information contact: Maria Teresa Duran, mtduran@sppr.org (562) 328- 2089
(d A d 020
5N
¢ ) 00 p 0 4:00 p
:
3
3 ' oy 4e]o,
4
‘”f/ Presentacidn en e ano nonible
41 &
O er please 2 e OR Code and
JANUARY 24 P~ the rac on form. or e
a 2
2026 ¥
Dubon@la-a dlocese.org
CELEBRATING THE BEAUTY AND DIGNITY OF EVERY HUMAN LIFE Para reg arse, escanee el Coaigo QR ene la
FROM CONCEPTION TO NATURAL DEATH
O a,oe e correo ele O O Q
Dubon@!la-d aiocese.org
AllO O ad ompa o) e
® e e of a po ple vocatio
O e dlaconate
q Pe anos aco panario e ela e e oda a
F PO e vocagcion gt agrgcongago
Meeting point Cathedral of
Our Lady of the Angels Plaza
DI
! )
o Requiem Mass for the Unborn
= OF AS
23
A 0 A P OLDEN
REGISTER TODAY! O -
Onelifela.com S A =

@1LifeLA

ettt e g P O iy s e




The Epiphany of the Lord
Matthew 2:1-12

In this Sunday’s Gospel reading, we have two different reactions to the birth of Jesus the new-
born king of the Jews. We have King Herod, a Jew, who is more concerned about losing his
crown to a child, than going out to search for this newborn king. On the other hand, we have the
magi from the east, who have been travelling from afar following a star that is leading them to
the newborn king. These magi are not Jewish and yet they are searching high and low for this
child so that they may offer Him gifts and pay Him homage.

What is it about this child that has put in the hearts of the magi the desire to seek and find Him?2
They are determined to travel to foreign lands and will not seize until they find the one that
their hearts so much desire. St. Augustin once said, “You have made us for yourself, O Lord, and
our hearts are restless until they rest in You.” Could this be the reason why the magi are restless
and will not relent until their hearts rest in Jesus?

Friends, this past December, we spent several weeks in the Advent season awaiting the arrival
of our Lord Jesus Christ. Our hearts were restless during that time because without realizing it,
our hearts need to rest in Him. Christmas finally came and we celebrated the birth of our Lord
Jesus. However, our journey does not end there. We must continue to travel in this journey that
we call life, but we no longer do it alone. We have found the newborn King not in a manger in
the outskirts of Bethlehem, but instead in the manger that we have prepared for Jesus in the
depths of our hearts.

Deacon Ezequiel

Solemnidad de la Epifania del Sefior
Mateo 2:1-12

En la lectura del Evangelio de este domingo, tenemos dos reacciones diferentes ante el naci-
miento de JesuUs, el recién nacido rey de los judios. Tenemos al rey Herodes, un judio, que estd
mds preocupado por perder su corona a manos de un niiio, que por salir a buscar a este rey
recién nacido. Por otro lado, tenemos a los magos del oriente, quienes han estado viajando des-
de lejos siguiendo una estrella que los estd conduciendo hacia el rey recién nacido. Estos magos
no son judios y, sin embargo, estdn buscando por todas partes a este nifo para ofrecerle rega-
los y adorarlo.

2Qué tiene este nifio que ha puesto en el corazén de los magos el deseo de buscarlo y encon-
trarlo? Estdn decididos a viajar a tierras extranjeras y no se rinden hasta encontrar aquel que
tanto desean en sus corazones. San Agustin dijo una vez: “Nos hiciste, Sefor, para Ti; y nuestro
corazoén estd inquieto hasta que descanse en Ti.” ¢Podria ser esta la razén por la cual los magos
estdn inquietos y no cederdn hasta que sus corazones descansen en JesUs2

Mis queridos hermanos, el pasado mes de diciembre pasamos varias semanas en el tiempo de
Adviento esperando la llegada de nuestro Sefior Jesucristo. Nuestros corazones estuvieron in-
quietos durante ese tiempo porque sin darnos cuenta, nuestro corazoén necesita descansar en El.
Finalmente llegé la Navidad y celebramos el nacimiento de nuestro Sefior Jesus. Sin embargo,
nuestro viaje no termina ahi. Debemos seguir recorriendo nuestro caminar en esta vida, pero ya
no lo hacemos solos. Hemos encontrado al Rey recién nacido no en un pesebre en las afueras de
Belén, sino en el pesebre que hemos preparado para Jesus en lo mds profundo de nuestro cora-
zon.

- Diacono Ezequiel
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COMUNICATE CON
MARCOS AL
562 633-1126

EXT 124

El Grupo de La Legion de Maria
les ayuda a profundizar su devocion a Nuestra Santi-
sima Madre Marfa. Unase a rezar el santo rosario
en espanol todos los domingos a las 11:30am
Para mas informacion puede hablar al
562 330-6361, 562 341-0457,
562 391-5262

Epiphany

| ZFRFGELDRWNGEMYH
EPGJNQTJLEASTUNU I
KUSOVVYTVTDWPDAUJIIE
BBUUOCUCHSKOHGVPEK
ZEXRFKLZUOMPRPSAQYV
HCFNRMI STY I I GSAQW
ZKREDETEUIPMYPHHTW
QZAYWJXKERKCAKIID
JFNEHZBLJRTKVY I KLFP
MMKFOXHEWEGQKSNOTCA
BY I EROCHTILFVGWYYV
ARSPADLYEHSHLSI ZX
VREJTTGIMRLEVPDDM
OHNESGWQKLREMMEI Q
TZCOLWCAMETLOHETFETF
VMELPIPJDQWDDENEYV
NJOBXYEFY I GAMQMEXS

frankisence bethlehem epiphany  journey

wisemen  worship herrod camel

jesus myrrh king magi

east gold star

ANTISI SHQRAMEMW

BEWES DE 8:30AI\M 6:00PM

. PRIMER VIERNES DEL MES
I'f  7:00PM-SABADO 8:00AM

DID DID YOU KNOW?
roow ? | The challenge of complacency
Safe adults often move through the world with

a heightened awareness of what could be suspicious
behavior and warning signs — this may feel
overwhelming. If they never encounter abuse, they could
easily become complacent — thinking there is no
potential for abuse because they have not seen it in their
own lives. The antidote to complacency is to always
remember the end goal: the safety and well-being of
the children and vulnerable people in our parishes,
schools, ministries and communities. For more information,
read the VIRTUS® article “The Challenge of
Complacency” at lacatholics.org /did-you-know.

TS 2SABIA QUE?
s A

El desafio de la complacencia

Los adultos de confianza suelen mover por el mundo con
una mayor conciencia de lo que podria ser un
comportamiento sospechoso o sefiales de alertq, lo cual
puede resultar agobiante. Si nunca se encuentra con
casos de abuso, podria caer facilmente en la
complacencia, pensando que no hay posibilidad de
abuso porque no lo han visto en sus propias vidas. El
antidoto contra la complacencia es recordar siempre el
objetivo final: la seguridad y el bienestar de los nifios y
las personas vulnerables en nuestras parroquias,
escuelas, ministerios y comunidades. Para mayores
informes lea el articulo de VIRTUS® “The Challenge of
Complacency” (El desafio de la complacencia)

en



https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C02%7Csandy%40la-archdiocese.org%7Cf8b3668739ca4ffc616808de3e7a9686%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C639016894129918029%7CUnknown%7CTWFpbG
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C02%7Csandy%40la-archdiocese.org%7Cf8b3668739ca4ffc616808de3e7a9686%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C639016894129944293%7CUnknown%7CTWFpbG

SUPPORT OUR ADVERTISERS

13843 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

Lic. Raul Ruiz FDR 2898

562 634-9847 Office
310 863-5707 24hrs

_Envios a Mexico
Entierros y Cremaciones

P
R —— Marali Beauty Salon HIRING DRIVERS
GRINA I & S"JCA GUADALUPE 026 IN THE PARAMOUNT SCHOOL
D ",, a EJULIO | | 8011 Somerset Blvd DISTRICT AREA

Paramount CA 90723

Maggy:
562-964-1126

FLEXIBLE SCHEDULE
FOR MORE INFORMATION TEXT
(626)349-0772

Pregunte por
las especiales

Y Ricos Desayunos, Mariscos
$2,200.00 OCUPACION DOBLE y Comida Mexicana Auténtica

15316 Paramount Blvd

a62-633-1348

o INCLUYE:
Lugares a visitar: Boleto ida de LAX- a Oaxaca. Boleto regreso Ciudad de México a
Ciudad de México: Basilica de Guadalupe 0s Angeles
Oaxaca: Hierve el agua, Piramides de Monte Alban ~ [[rasnporte terrestre
Puebla itiies

Join Our Lady of the Rosary N
School Today! Tours Everyday! 8 0T

(WEZ)) 519-0461

Email offlce@olrwarrlors org 3 N scomans:

Los Angeles, 90003

PATTY
HAIR STYLIST
CELL: (323) 405-2136

SHEAR VANITY INC.

11019 MYRTLE ST #101

Su patrocinio hace Eosw[e 1] imprenta de nuestro boletin DOWNEY, CA 90241
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